
Pèse-valise numérique
fr  Mode d’emploi 

Le pèse-valise n’est pas étalonné.  
Nous ne saurions donc être tenus responsables 
des conséquences éventuelles des écarts de pesée 
qui pourraient se produire par la suite, comme le 
paiement d’un supplément pour excédent de ba-
gages lors de l’enregistrement.

Pour votre sécurité 

Lisez attentivement les consignes de sécurité et n’uti-
lisez cet article que de la façon décrite dans ce mode 
d’emploi afin d’éviter tout risque de détérioration ou 
de blessure. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir 
le consulter ultérieurement. Si vous donnez, prêtez ou 
vendez cet article, remettez ce mode d’emploi en 
même temps que l’article.

Domaine d’utilisation
Le pèse-valise numérique est prévu pour peser les 
valises et autres bagages tels que les sacs à dos ou 
sacs de voyage. 
Cet article est conçu pour l’usage privé et ne convient 
pas à un usage commercial ou professionnel.

Danger: risque pour les enfants 
• En cas d’ingestion, les piles peuvent entraîner une 

intoxication mortelle. Cet article contient une pile 
bouton. Si elle est ingérée, la pile bouton peut cau-
ser de graves blessures internes dans les 2 heures, 
susceptibles d’entraîner la mort. Conservez donc les 
piles neuves et usagées ainsi que l’article hors de 
portée des enfants.  
Si vous soupçonnez quelqu’un d’avoir avalé ou intro-
duit une pile dans son corps d’une quelconque fa-
çon, consultez immédiatement un médecin.

• Tenez le matériel d’emballage hors de portée des 
enfants. Il y a notamment risque d’étouffement! 

Danger: risque de brûlure/d’incendie/de blessure

L’article contient une pile au lithium (pile bouton). 
Il y a risque d’écoulement, de fuite de gaz, d’ex-
plosion et d’incendie :
• Attention! Les piles au lithium peuvent exploser  

si elles ne sont pas mises en place correctement. 
Aussi, en insérant les piles, respectez impérative-
ment la bonne polarité (+/–). 
Utilisez uniquement un type de pile identique ou 
équivalent (voir «Caractéristiques techniques»).

• Il ne faut ni recharger, ni ouvrir, ni jeter au feu, ni 
court-circuiter les piles. Ne modifiez et/ou ne défor-
mez/chauffez/démontez pas les piles. Les piles en-
dommagées ne doivent pas entrer en contact avec 
de l’eau.

• Les piles ne doivent pas être surdéchargées. 
Conservez les piles non utilisées dans leur embal-
lage d’origine. Ne mettez pas les piles déballées 
(neuves, utilisées ou usagées) en contact les unes 
avec les autres de manière désordonnée, tenez-les 
également éloignées de tout objet métallique.

• Si une pile a coulé, évitez tout contact avec la 
peau, les yeux et les muqueuses. Le cas échéant, 
rincez à l’eau les endroits concernés et consultez 
sans délai un médecin.

Risque de détérioration
• Ne surchargez pas le pèse-valise, sous peine de 

 détériorer les cellules de pesage. Le poids total 
maximum de 50 kg ne doit pas être dépassé!

• N’exposez pas l’article à de fortes variations de 
température, à l’humidité, à l’ensoleillement direct, 
à la poussière, à de fortes secousses ou à des 
chocs. La technique de mesure sensible du 
pèse-valise pourrait être endommagée.

• Tenez le pèse-valise à l’écart des perturbations 
électromagnétiques émises par ex. par les émet-
teurs/récepteurs, téléphones portables, etc. car 
ceux-ci peuvent provoquer des dysfonctionne-
ments et un affichage de valeurs erronées.

• Si le pèse-valise a été exposé à une perturbation 
ou affiche des valeurs fausses, réinitialisez-le  
(voir chapitre «Réinitialiser le pèse-valise (Reset)». 
Le pèse-valise est ensuite de nouveau prêt à fonc-
tionner.

• Ne plongez pas le pèse-valise dans l’eau ou 
d’autres liquides. Cela l’endommagerait.

• Protégez les piles de toute chaleur excessive. 
 Enlevez les piles de l’article lorsqu’elles sont 

 usagées ou si vous n’utilisez pas l’article pendant 
un certain temps. Vous éviterez ainsi les détériora-
tions pouvant résulter d’un écoulement.

• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits 
chimiques ni de nettoyants agressifs ou abrasifs.  

Activer / changer la pile

À la livraison, la pile est déjà insérée et dotée d’une 
bande isolante. 

   Pour activer la bat-
terie, retirez la 
bande isolante du 
compartiment à 
pile. 

  M Pour changer la pile, ...
 1.   ... desserrez la vis 

sur le couvercle du 
compartiment à pile 
à l’aide d’un tourne-
vis et ... 

     ... retirez le  
couvercle.

2.  Retirez la pile usa-
gée et insérez la 
nouvelle pile dans 
le compartiment  
à pile, pôle positif 
vers le haut.  

3.  Remettez le couvercle du compartiment à pile et 
resserrez la vis.

  Il faut changer les piles lorsque l’écran 
affiche Louu ou qu’aucun affichage 
n’apparaît.

Utilisation

Peser
1.   Enlevez le crochet 

de fermeture du 
support à sangle.  

2.   Fixez la sangle de 
pesage à la poi-
gnée de votre 
 valise. 

3.   Tenez le pèse-valise 
en veillant à ce que 
la sangle soit lâche 
(sans tension) au-
tour de la poignée 
de la valise.

4. Appuyez brièvement 1x sur la touche marche/ 
arrêt .

Tous les affichages apparaissent à 
l’écran pendant que le pèse-valise  
se règle.  
Ensuite, les indications 0.00 kg (ou  
0.0 lb) s’affichent.

 Si une autre valeur s’affiche, rappuyez sur 
la touche .

5.   Soulevez la valise 
avec le pèse- 
valise lentement 
(sans à-coups);  
la valise ne doit 
plus toucher le 
sol. 

 Dès qu’1 bip retentit, que l’éclairage 
de l’écran clignote 2x et que H (HOLD) 
s’affiche à l’écran, vous pouvez repo-
ser la valise par terre et lire le poids 
déterminé. 

6. Appuyez brièvement 1x sur la touche marche/ 
arrêt  pour remettre l’affichage sur 0.00 kg 
ou 0.0 lb. 

7. Procédez comme indiqué pour peser d’autres 
bagages.

Remise à zéro (fonction tare)
Vous pouvez également utiliser la fonction tare,  
p. ex. avec un panier ouvert ou un sac de voyage 
ouvert. La fonction de remise à zéro permet 
d’ajouter plusieurs objets l’un après l’autre et,  
ce faisant, de les peser chacun séparément. 
1. Déterminez le poids du premier objet, puis 

 appuyez brièvement sur la touche  pour 
 remettre le pèse-valise à zéro. L’écran affiche  
de nouveau 0.00 kg (ou 0.0 lb).  

2. Ajoutez l’objet suivant. L’écran n’affiche alors 
que le poids de cet objet.
  M Vous pouvez répéter cette opération autant  
que souhaité jusqu’à atteindre le poids maximal 
autorisé (50 kg).
  M Si la balance affiche une valeur négative (–), par 
ex. après avoir retiré partiellement ou entière-
ment l’ingrédient à peser, appuyez sur la touche 

. Cela permet de remettre la balance à zéro.

Régler l’unité de mesure
Par défaut, le pèse-valise est préréglé en kg (kilo-
grammes). Vous pouvez également afficher les 
quantités pesées en lb (livres).

  M Pour modifier l’unité de mesure, rappuyez briè-
vement sur la touche  juste après la mise 
en marche, pendant que toutes les indications 
s’affichent à l’écran. 

Surcharge

Si le poids déterminé est supérieur  
à 50 kg, Err s’affiche à l’écran.  

La plage de mesure de la balance est dépassée.

Éteindre l’appareil
  M Pour éteindre le pèse-valise, maintenez la touche 

 enfoncée jusqu’à ce que l’affichage s’étei-
gne de l’écran.

Si le pèse-valise n’est pas utilisé, il s’éteint auto-
matiquement au bout d’env. 1 minute.

Réinitialisation en cas de dysfonctionnement 
(Reset)
Tenez la balance à l’écart des perturbations élec-
tromagnétiques émises par ex. par les émetteurs/
récepteurs, téléphones portables, etc. car ceux-ci 
peuvent provoquer des dysfonctionnements et un 
affichage de valeurs erronées. 

  M Si le pèse-valise affiche des valeurs manifeste-
ment erronées, changez-le d’emplacement le 
cas échéant, puis éteignez et rallumez l’appareil. 
Le pèse-valise est ensuite de nouveau prêt à 
fonctionner.

Nettoyage

  M Si nécessaire, nettoyez le pèse-valise avec un 
chiffon légèrement humide, puis séchez-le avec  
un chiffon doux. 

Caractéristiques techniques

Modèle:    702 545
Pile:      1 x CR2032 (Li), 3 V 

(test selon UN 38.3
Énergie nominale:  0,63 Wh 
Plage de mesure:  0,1 à 50 kg /  
      0,2 à 110 lb
Pas de mesure:   pas de 0,05 kg /   
      pas de  0,1 lb
Arrêt automatique après env. 1 minute.
Température ambiante: de +10 à +40 °C

Élimination

L’article, son emballage et la pile fournie sont 
 produits à partir de matériaux précieux pouvant 
être recyclés afin de réduire la quantité de déchets 
et de préserver l’environnement.
Éliminez l’emballage selon les principes de la 
 collecte sélective en séparant le papier, le carton 
et les emballages légers.

Les appareils, ainsi que les piles, 
 ordinaires ou rechargeables, et  
les batteries signalés par ce symbole 
ne doivent pas être éliminés avec les 

ordures ménagères! 
Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les appa-
reils en fin de vie en les séparant des ordures ména-
gères. Les appareils électriques contiennent des 
substances dangereuses qui peuvent nuire à l’envi-
ronnement et à la santé en cas de stockage et 
d’élimination incorrects. Pour avoir des informa-
tions sur les centres de collecte où il vous faudra 
remettre les appareils en fin de vie, adressez-vous 
à votre municipalité. Vous êtes tenu de remettre les 
piles et batteries usagées aux centres de collecte de 
votre ville ou de votre commune ou aux commerces 
spécialisés vendant des piles. 
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Vue générale (contenu de la livraison)

Manche

Ne figure pas sur l’illustration: 
1x pile, déjà insérée

Écran

Touche marche/arrêt 

Sangle de pesage avec  
crochet de fermeture

Compartiment à pile  
(au dos) Mètre-ruban 

(pour mesurer  
le bagage à mains)

Support à sangle
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